Zero:
「たとえそうなっても、君は私と同じ道を歩んでくれるか……と思ってな」

My translation: Even if that’s true, I was wondering…would you be willing to walk the same path as me?

Choice:
· Triangle: 聞くまでもないことだ (You don’t even need to ask)

· X: 未来のことはわからないさ (I don’t know what lies in my future)

Choose: Triangle

Rai:
「なんだ、そんなこと気にしてたのか」

My translation: What’s with you, worrying over something like that?

Zero:
「そんなこととは、ひどい言い草だな」

My translation: It’s a bit cruel to just call it “something like that”.

Rai:
「だってそうだろう。　問われるまでもないよ。　僕は何があっても君と共にある」

My translation: That’s because it is. You don’t even have to ask that kind of question. No matter what, I’ll stay by your side.

Zero:
「ふ、私としたことが、愚問だった」

My translation: Fuh (chuckle), it seems I just asked a foolish question.

Rai:
「そういうことさ」

My translation: That’s exactly right.

Scene End.
